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INTRODUCTION
As the world leader in glass bottle manufacturing 
for the Perfumery, Cosmetics & Spirits industries, 
Verescence has been providing global beauty brands 
with glass for over 120 years due to its extensive 
know-how and expertise. 

Through its unique global footprint including 3 glass 
manufacturing sites and 4 decoration sites, 3 of 
which are located in France (glass and decoration), 
Verescence supplies its clients with glass through 
high quality, environmentally friendly and innovative 
solutions.

With more than 200 references and several new 
launches every year, La Collection offers a broad 
range of standard designs in order to meet all your 
needs: Perfumes, Skincare, Make-up, Mini Sizes, 
Roll-ons and Carafes. 

Our catalogue is also available online on verescence.com.

Leader mondial du flaconnage en verre pour les 
industries de la Parfumerie, de la Cosmétique & des
Spiritueux, Verescence sublime les projets des plus 
grandes marques grâce à un savoir-faire verrier de 
plus de 120 ans. 

Doté d’une implantation mondiale unique - 3 sites
de production pour le verre et 4 sites pour 
le parachèvement, dont 3 sites (verre et 
parachèvement) en France - Verescence apporte 
à ses clients des solutions innovantes, de haute 
qualité et respectueuses de l’environnement, pour la 
fabrication de flacons en verre nu et décoré. 

Avec plus de 200 références et des nouveaux 
lancements chaque année, La Collection propose une 
large palette de modèles standards pour répondre 
à tous vos besoins : Parfums, Soin, Maquillage, 
Formats Mini, Roll-ons et Carafes.

Notre catalogue est également disponible en ligne 
sur verescence.com.

Solutions rapides
Quick solutions

Personnalisation
Customization

Proximité clients
Close to our clients

Zéro frais de développement
Zero development costs

Haute qualité de verre
High quality of glass

Accompagnement sur mesure
Tailor-made solutions

DISPONIBILITÉ DES RÉFÉRENCES 

• Références disponibles sur stock :
Pour toute commande < 25 000 unités, merci de 
prendre contact avec nos distributeurs (p.59).
Si > 25 000 unités, veuillez contacter Verescence 
(p.58).

•  Références fabriquées sur commande, représentées
  par ce symbole       :

Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de 
production, selon le procédé de fabrication.

AVAILABILITY OF REFERENCES

• References available in stock :
For orders < 25,000 units, please contact our 
distributors (p.59).
If > 25,000 units, please contact Verescence (p.58).

• Made-to-order references, shown by this symbol         :
The minimum quantities are 1 or 2 days of 
production, depending on the manufacturing 
process.

Suivez-nous \ Follow us

Ce document a été imprimé sur un papier issu de forêts gérées durablement
This document was printed on paper from sustainably managed forests

https://www.verescence.com
https://www.verescence.com/fr
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CHIFFRES CLÉS
 KEY FIGURES

3 sites
de fabrication pour le verre :
3 glass manufacturing sites:

France – Mers-les-Bains
Espagne \ Spain – La Granja

États-Unis \ USA – Covington

N°1
du flaconnage en verre pour

l’industrie Parfumerie & Cosmétique

No.1  glass bottle manufacturer 
for the Perfumery & Cosmetics 

industry

100 % 
de nos sites certifiés : 
ISO 9001, ISO 14001

ISO 22716 (BPF), OHSAS 18001

Médaille d’or EcoVadis 2018

of our sites certified:
ISO 9001, ISO 14001

ISO 22716 (GMP), OHSAS 18001

Gold Award 2018 EcoVadis

4 agences
commerciales à travers 

le monde

4 sales offices 
worldwide

2,300 employees

2 300
employés

1 000
tonnes de verre recyclé 

vendues dans le monde en 2018

1,000 tons of recycled glass 
sold worldwide in 2018

4 sites
de parachèvement : 
4 decoration sites:

France – Abbeville & Ecouché
Espagne \ Spain – La Granja

États-Unis \ USA – Sparta

305 M€
de chiffre d’affaires 

en 2018

€ 305 million of turnover 
in 2018

500 millions
de flacons produits 

chaque année

500 million bottles produced 
every year

PARFUMS
PERFUMES

SOIN & MAQUILLAGE
SKINCARE & MAKE-UP

FORMATS MINI & ROLL-ONS
MINI SIZES & ROLL-ONS

CARAFES

ÉCO-CONCEPTION
ECO-DESIGN
 
PERSONNALISATION
CUSTOMIZATION

CONTACTS
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► SOMMAIRE \ SUMMARY

PARFUMS
PERFUMES
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► SOMMAIRE \ SUMMARY
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► SOMMAIRE \ SUMMARY

PERFUMES
PARFUMS

Avec sa forme moderne rectangulaire arrondie et son allure majestueuse, la nouvelle gamme CARA allie luxe et 
simplicité raffinée. CARA se compose d’une large offre de bagues, dont une nouvelle bague à vis spéciale (GCMI 15 
415), à la fois discrète et esthétique, qui facilite la rechargeabilité et la recyclabilité du packaging.
Cette gamme se décline également en formats Voyage pour les Parfums et le Soin.
Plus d’informations sur : verescence.com/fr/collection 

With its modern rounded-rectangular shape and majestic look, the new CARA range combines luxury and refined 
simplicity. CARA offers a wide range of neck rings, including a new special screw neck (GCMI 15 415), both discreet 
and aesthetic, making the bottles refillable and the packaging materials separable for recycling.
This range also includes travel sizes for Perfumes and Skincare.
More information on: verescence.com/collection

CARA

43420 52 100 110 261 FEA 15 93,1 56,1 47,2 -

43420 25 100 110 261 GCMI 15 415 98,1 56,1 47,2 ALBEA / APTAR

43419 52 50 57 170 FEA 15 67,6 51 43 -

43419 25 50 55,5 173 GCMI 15 415 72,6 51 43 ALBEA / APTAR

43444 52 10 11,7 35 FEA 15 58,4 23,4 20,7 -

43444 25 10 11,7 35 GCMI 15 415 63,3 23,4 20,7 ALBEA / APTAR

43444 98 10 11,7 35 ROLL-ON 64 23,4 20,7 ARCADE BEAUTY

43443 52 7,5 9 30 FEA 15 48,6 23,4 20,7 -

43443 25 7,5 9 30 GCMI 15 415 53,5 23,4 20,7 ALBEA / APTAR

43443 53 7,5 9 32 ROLL-ON 54,2 23,4 20,7 ARCADE BEAUTY

NOUVEAUTÉ \  NEW*

BARNUM

ASTRÉE

13445 01 100 108 176 FEA 15 83,6 56,7 56,7

13445 02 100 108 180 E5 93,1 56,7 56,7

13446 01 50 55 100 FEA 15 63,3 48 48

13447 01 30 33 70 FEA 15 50,9 43,7 43,7

13255 01 10 11 19
À vis

Screw neck
37 29,4 29,4

15537 01 100 108,5 165 FEA 15 92 90 32,8

15588 01 50 55 90 FEA 15 74,5 71,6 26,1

15589 01 30 33,7 61 FEA 13 67,6 61 22,3

43284 32 15 17,6 34 FEA 13 56,9 49,4 18

15699 5 6,2 14 E0 40,9 36,3 13,3

mmml g# mm mmml

BEST-SELLER

mmml g# mm mmml

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

*Nouveauté : disponible en pré-commande. 
 New: available on pre-order.

mmml g# mm mmml ACCESSOIRES
ACCESSORIES

https://verescence.com/fr/collection
https://verescence.com/collection
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► SOMMAIRE \ SUMMARY

PERFUMES
PARFUMS

En hommage à l’icône, la gamme androgyne BOWIE, s’inscrit dans la tendance actuelle des parfums de niche.
Les épaules bombées qui habillent le corps longiligne et elliptique du flacon, dressé sur une épaisse semelle de verre, 
donneront une allure aérienne et unique à votre parfum.

As a tribute to the icon, the androgynous range BOWIE is the answer to the current niche fragrance trend.
The full round-shaped shoulders dress up the slender and elliptic body of the bottle, while the thick glass base will 
give an airy and unique look to your fragrance.

BOWIE

43371 52 100 110 255 FEA 15 117,4 58,9 45,5

43370 52 50 57 178 FEA 15 74 58,9 45,5

mmml g# mm mmml
HÉRA

mmml g# mm mmml

COMÈTE

mmml g# mm mmml

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

20159 02 100 108 139 FEA 20 134,8 50,5 32,5

20170 01 50 55 78 FEA 15 108,4 40,3 25,8

13931 01 100 108 195 FEA 15 126,2 57,5 28,2

13972 01 50 55 110 FEA 15 100,9 45,5 24

13984 01 30 33 73 FEA 15 84,5 37,6 23

BEST-SELLER



14 15

► SOMMAIRE \ SUMMARY

PERFUMES
PARFUMS

KRONOS

mmml g# mm mmml

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

15569 52 100 110 165 FEA 15 109,5 65,5 29

43273 52 50 57 92 FEA 15 89,5 52,8 23,6

43274 32 30 35 68 FEA 13 81,4 45,7 20,5

LAVANDE

mmml g# mm mmml

53164 10 100 108,5 155 E5 96,5 75,5 30,9

53164 09 100 108,5 153 FEA 20 90,4 75,5 30,9

86062 04 50 55,7 92 E4 77,8 61,5 25,6

86062 03 50 55,7 90 FEA 15 76,6 61,5 25,6

13869 01 15 17 42 FEA 13 53,9 43,9 18

LENA

12667 02 100 108,5 172 FEA 15 94,3 73 31

12668 05 50 55 110 FEA 15 77,6 60 25,5

13702 01 30 33,7 70 FEA 15 62,3 47,5 25

mmml g# mm mmml

LISSE

mmml g# mm mmml

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

03032 04 120 130 153 FEA 20 103 51,1 51,1

02473 10 60 65 85 FEA 20 98,2 39 39

04206 02 30 37 59 FEA 20 92 31,2 31,2

BEST-SELLER
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► SOMMAIRE \ SUMMARY

PERFUMES
PARFUMS

MIX

mmml g# mm mmml

OVALE BOUILLOTTE

mmml g# mm mmml

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

15568 52 100 110 215 FEA 15 82,9 57,6 57,6

43271 52 50 57 120 FEA 15 57,1 52,2 52,2

43272 52 30 35 80 FEA 15 50 44,9 44,9

43283 32 15 17,6 48 FEA 13 45,2 36,9 36,9

04895 01 250 262 252 E6 161,6 75,2 44,1

03217 05 200 211 200 E6 149,1 68,3 41,7

03070 04 125 132 140 E5 127,6 59,3 36,3

52010 03 100 106 120 E5 116 56 35

20086 01 90 96,2 107 E5 124,5 51 31

50559 03 50 53 67 E4 93,9 43,9 28,1

04804 06 30 34,4 46 E4 68,5 45,1 26,8

04804 07 30 34,4 46 FEA 15 68,5 45,1 26,8

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

* Disponible en pré-commande. 
   Available on pre-order.

PRIAM

14706 01* 100 108,5 200 FEA 15 125,9 40,2 40,2

14707 01* 50 55 127 FEA 15 74,3 40,2 40,2

14708 01* 30 33,7 85 FEA 15 50,9 40,2 40,2

mmml g# mm mmml

RONDA

15011 01 100 108 179 E5 132,8 44,6 44,6

13430 03 100 108,5 175 FEA 15 123 44,6 44,6

13695 02 15 17 35 E4 69,1 26,3 26,3

13695 03 15 17 35 FEA 13 68,8 26,3 26,3

mmml g# mm mmml
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► SOMMAIRE \ SUMMARY

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

RONDA FH

14276 02 100 109 185 FEA 15 158,5 39 39

13337 02 50 55 105 E5 97,3 39 39

13337 01 50 55 100 FEA 15 87,5 39 39

13432 02 30 33,7 74,5 E5 69 39 39

13432 01 30 33,7 70 FEA 15 59,2 39 39

mmml g# mm mmml

BEST-SELLER
RONDE BOUILLOTTE

05348 01 1000 1030 655 E7 262,2 85,7 85,7

04889 04 500 525 380 E6 bis 210,5 70,1 70,1

04888 06 250 264 240 E6 163 58 58

04885 03 125 130 134 E5 132,7 46,5 46,5

05074 02 100 105,5 104 E5 123,9 43,4 43,4

05072 03 50 54 64 E4 98,9 35,6 35,6

05071 01 30 33 46 E4 92,7 29,5 29,5

05070 02 15 17 27 E4 67,1 25,5 25,5

mmml g# mm mmml

BEST-SELLER

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

SANTORIN

mmml g# mm mmml

10388 01 200 213 280 E6 122,1 105 37,5

60077 06 100 107 160 E5 98,6 84,6 30,7

60077 07 100 107 159 FEA 18 92,6 84,6 30,7

SANTORIN FH

mmml g# mm mmml

10372 02 100 108,5 160 E5 133,4 60,8 29,9

10372 01 100 108,5 160 FEA 20 127,3 60,8 29,9

10446 02 50 55,5 89 E4 108,1 49,3 24,3

10446 03 50 55,5 89 FEA 15 106,4 49,3 24,3

20072 01 15 17,5 33 E4 68,4 32 21

20072 03 15 17,5 33 FEA 15 66,7 32 21
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► SOMMAIRE \ SUMMARY

PERFUMES
PARFUMS

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

SPHÈRE

mmml g# mm mmml

13655 02 100 108 121,5 E5 76,6 68,4 68,4

13655 01 100 108 120 FEA 20 70,8 68,4 68,4

13656 02 50 56 83 E4 61,7 56,8 56,8

13656 01 50 56 84 FEA 15 60 56,8 56,8

STARLETTE

mmml g# mm mmml

10212 05 100 109,5 156 E5 124,5 70,4 29,7

10212 01 100 109 155 FEA 20 118,5 70,4 29,7

10246 03 50 56 88 E4 99,9 57,2 24,2

10246 05 50 56 90 FEA 15 98,2 57,2 24,2

TUBE

04978 05 100 110 128 FEA 20 129,5 42,1 42,1

12631 01 50 55,5 72 FEA 15 104 34 34

12632 01 30 34,5 45 FEA 15 89 29 29

12299 02 10 12,5 23,5 FEA 13 65,8 22 22

mmml g# mm mmml

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

VERSO

mmml g# mm mmml

13462 01 100 108,5 180 FEA 15 90,6 62,2 35,7

13462 02 100 108,5 185 E5 100,4 62,2 35,7

13463 01 50 55 105 FEA 15 74,8 50,5 28,9

13463 02 50 55 110 E5 84,5 50,5 28,9

14464 04 30 33,7 70 FEA 15 65,1 43,3 25,4
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SKINCARE & MAKE-UP
SOIN & MAQUILLAGE

COCOON
p. 26

ARTE
p. 25

CLÉOPÂTRE
p. 25

ELLIPSEA
p. 26

VOLGA
p. 29

PÉNÉLOPE
p. 27

PRIAM
p. 27

TANGO
p.28-29

RONDA
p. 28

ARTE

13928 01 200 220 340 GCMI 400.66 72,5 86,5 86,5

mmml g# mm mmml

BEST-SELLER
CLÉOPÂTRE

02695 14 125 133,5 212 GCMI 400.66 61,1 69,8 69,8

00902 21 60 76 136 GCMI 400.58 50,5 59,7 59,7

60200 98 50 60 98 GCMI 400.53 44 56,1 56,1

10694 02 15 17,7 54 GCMI 400.40 30 43,8 43,8

02594 08 7 7,8 34,5 GCMI 400.33 25,8 36,1 36,1

10169 04 5 6,2 16,5 SPECIAL 22,1 29,5 29,5

mmml g# mm mmml

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

BEST-SELLER
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SKINCARE & MAKE-UP
SOIN & MAQUILLAGE

COCOON

13730 01 200 222 280 GCMI 400.66 70,3 89,4 89,4

13616 01 50 58 130 GCMI 400.40 51,2 61,5 61,5

mmml g# mm mmml

ELLIPSEA
La silhouette élancée du nouveau flacon ELLIPSEA affirme son élégance luxueuse. La sobriété de ses proportions et 
sa section ovale soulignent un équilibre parfait et participent à la douceur et au charme de ce design intemporel. 
Pur et élégant, le pot ELLIPSEA, de section ovale, sublimera vos formules. Ses lignes galbées et ses courbes généreuses 
forment un écrin précieux qui soulignera tous vos parachèvements.

The slender silhouette of the new bottle ELLIPSEA confirms its luxurious elegance. The simplicity of its proportions 
and its oval section underline the perfect balance between a soft and charming timeless design. 
Pure and elegant, the oval-sectioned ELLIPSEA jar, will enhance your innovative formulas. Its contours and generous 
curves are forming a precious case that will highlight all your finishings.

mmml g# mm mmml

43298 25 100 110 112 GCMI 410.20 103,5 52,1 42,2

43297 25 50 56 79 GCMI 410.20 87,2 42,8 34,7

43296 25 30 32,5 54 GCMI 410.20 76,1 36 29,2

43300 50 60 110 GCMI 400.53 40,1 66 56,5

43299 15 16,3 40 GCMI 400.33 28,8 46,7 37,8

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

PRIAM

mmml g# mm mmml

PÉNÉLOPE

43264 35 100 105 180 GCMI 410.24 118 46,8 46,8

12334 01 60 65 120 GCMI 410.24 101,5 40,3 40,3

14312 01 30 36 86 GCMI 410.20 86,8 34,5 34,5

10149 03 200 211 370 GCMI 400.89 58 92,8 92,8

14478 01 100 115 253 GCMI 400.66 61,1 69,7 69,7

00902 20 50 63 169 GCMI 400.58 50,5 59,7 59,7

60227 03 30 40 104 GCMI 400.51 40,5 53,2 53,2

BEST-SELLER

mmml g# mm mmml

14708 03 30 33,7 92 E5 60,3 40,2 40,2

14270 01 30 34 75 GCMI 400.18 95,3 27,2 27,2

14200 01 200 234 380 GCMI 400.89 49,1 94,5 94,5

14200 02 200 240 380 SPECIAL 50,4 94,5 94,5

14199 02 50 60 140 GCMI 400.51 40,9 57 57

14199 01 50 61 140 SPECIAL 42,2 57 57

15232 01 15 20 60 GCMI 400.40 28,5 43,7 43,4

15197 01 4,5 7,5 48 GCMI 400.33 24,8 37,6 37,6
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SKINCARE & MAKE-UP
SOIN & MAQUILLAGE

RONDA

13337 02 50 55 105 E5 97,3 39 39

13432 02 30 33,7 74,5 E5 69 39 39

13695 02 15 17 35 E4 69,1 26,3 26,3

mmml g# mm mmml

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

TANGO
BEST-SELLER

mmml g# mm mmml

60213 03 200 210 178 GCMI 410.28 137,6 54,8 54,8

05959 03 150 159 178 GCMI 410.28 130,9 51,7 51,7

60053 03 100 109 128 GCMI 410.28 106,7 47,6 47,6

14132 01 100 109 123 GCMI 410.24 105,4 47,6 47,6

60272 04 60 66,5 66 GCMI 410.24 84,7 41 41

60052 02 50 56,5 71 GCMI 410.24 83,1 39,8 39,8

60052 05 50 57 68 GCMI 400.22 81,5 39,8 39,8

13957 01 30 36 50 GCMI 410.20 72 35 35

10812 02 30 36,5 57 GCMI 400.22 72,2 35 35

60051 06 30 35 55 E5 75 35 35

60051 07 30 34,2 57 FEA 20 74,3 35 35

10215 03 15 17,2 30 E5 51,5 32,6 32,6

20209 01 15 16,5 25 GCMI 415.13 47 31 31

20066 01 5 7 12,5 E4 39,6 23 23

TANGO POT

60055 03 100 107 170 GCMI 440.51 51,6 73 73

11170 02 50 56 110 GCMI 400.40 45,2 61 61

05949 02 40 45 105 GCMI 400.40 43,5 58 58

mmml g# mm mmml

VOLGA

mmml g# mm mmml

04609 01 200 219 212,5 E7 153,4 56,8 56,8

04608 01 100 113 126,5 E7 122,6 46,1 46,1

05660 03 200 222 285 GCMI 400.89 53,3 93,8 93,8

60036 02 15 18 38 GCMI 400.33 37,7 35,7 35,7

10169 04 5 6,2 16,5 SPECIAL 22,1 29,5 29,5

BEST-SELLER
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MINI SIZES & ROLL-ONS
FORMATS MINI & ROLL-ONS

ASTRÉE
p. 34

MIX
p. 36

CARA
p. 33

CLÉOPÂTRE
p. 34

BARNUM
p. 34

ODDA
p. 36

EYE LINER
p. 35

ELLIPSEA
p. 35

ÉPISODE
p. 35

LAVANDE
p. 36

RONDA
p. 37

TANGO
p. 38

TWIGGY
p. 39

SERENA
p. 38

RONDE BOUILLOTTE
p. 37

TUBE DÉO
p. 39

PRIAM
p. 37

Avec sa forme moderne rectangulaire arrondie et son allure majestueuse, la nouvelle gamme CARA allie luxe et 
simplicité raffinée.
CARA se compose d’une large offre de bagues, dont une nouvelle bague à vis spéciale (GCMI 15 415), à la fois discrète 
et esthétique, qui facilite la rechargeabilité et la recyclabilité du packaging.
Cette gamme se décline également en formats Voyage pour le Parfum et le Soin.
Verescence innove en lançant son 1er flacon Maquillage standard en verre, et offre ainsi une solution éco-responsable 
et haut de gamme pour les gloss, les anti-cernes, les ombres à paupières…
Plus d’informations sur : verescence.com/fr/collection

With its modern rounded-rectangular shape and majestic look, the new CARA range combines luxury and refined 
simplicity.
CARA offers a wide range of neck rings, including a new special screw neck (GCMI 15 415), both discreet and aesthetic, 
making the bottles refillable and the packaging materials separable for recycling.  
This range also includes travel sizes for Perfumes and Skincare.
Verescence innovates by launching its 1st standard glass make-up bottle, and thus offers an eco-responsible and high-
end solution for gloss, concealers, eye shadows...
More information on: verescence.com/collection 

CARA

43444 52 10 11,7 35 FEA 15 58,4 23,4 20,7 -

43444 25 10 11,7 35 GCMI 15 415 63,3 23,4 20,7 ALBEA / APTAR

43444 98 10 11,7 35 ROLL-ON 64 23,4 20,7 ARCADE BEAUTY

43443 52 7,5 9 30 FEA 15 48,6 23,4 20,7 -

43443 25 7,5 9 30 GCMI 15 415 53,5 23,4 20,7 ALBEA / APTAR

43443 53 7,5 9 32 ROLL-ON 54,2 23,4 20,7 ARCADE BEAUTY

43443 98 7,5 10 30
SPÉCIALE 

MAQUILLAGE 
SPECIAL 
MAKE-UP

58,4 23,4 20,7 GEKA

NOUVEAUTÉ \  NEW*

*Nouveauté : disponible en pré-commande.
 New: available on pre-order.

mmml g# mm mmml ACCESSOIRES
ACCESSORIES

https://verescence.com/fr/collection
https://verescence.com/collection
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MINI SIZES & ROLL-ONS
FORMATS MINI & ROLL-ONS

BARNUM

mmml g# mm mmml

ASTRÉE

43284 32 15 17,6 34 FEA 13 56,9 49,4 18

15699 5 6,2 14 E0 40,9 36,3 13,3

mmml g# mm mmml

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

13255 01 10 11 19
À vis

Screw neck
37 29,4 29,4

10694 02 15 17,7 54 GCMI 400.40 30 43,8 43,8

02594 08 7 7,8 34,5 GCMI 400.33 25,8 36,1 36,1

10169 04 5 6,2 16,5 SPECIAL 22,1 29,5 29,5

mmml g# mm mmml

CLÉOPÂTRE
BEST-SELLER

EYE LINER

20157 01 10 12 22 E4 60 20,7 20,7

03158 04 7 7,5 17 E4 45,5 20,7 20,7

mmml g# mm mmml

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

ELLIPSEA

mmml g# mm mmml

43299 15 16,3 40 GCMI 400.33 28,8 46,7 37,8

ÉPISODE

mmml g# mm mmml

11839 01 4 4 13 PARF 3 46,1 17,8 17,8

BEST-SELLER
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MINI SIZES & ROLL-ONS
FORMATS MINI & ROLL-ONS

MIX

mmml g# mm mmml

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

LAVANDE

mmml g# mm mmml

13869 01 15 17 42 FEA 13 53,9 43,9 18

43283 32 15 17,6 48 FEA 13 45,2 36,9 36,9

20457 01 60 67 115 SPECIAL 82,3 49 39,4

mmml g# mm mmml

05070 02 15 17 27 E4 67,1 25,5 25,5

mmml g# mm mmml

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

PRIAM

15232 01 15 20 60 GCMI 400.40 28,5 43,7 43,4

15197 01 4,5 7,5 48 GCMI 400.33 24,8 37,6 37,6

RONDA

13695 02 15 17 35 E4 69,1 26,3 26,3

mmml g# mm mmml

mmml g# mm mmml

RONDE BOUILLOTTE
BEST-SELLER

ODDA
BEST-SELLER
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MINI SIZES & ROLL-ONS
FORMATS MINI & ROLL-ONS

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

SERENA

13201 01 5 6,2 14 CAR 7,8 34,5 32,9 20,6

mmml g# mm mmml

TANGO

10215 03 15 17,2 30 E5 51,5 32,6 32,6

20209 01 15 16,5 25 GCMI 415.13 47 31 31

20066 01 5 7 12,5 E4 39,6 23 23

mmml g# mm mmml

BEST-SELLER

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

TUBE DÉO

00647 03 30 33 52 SPECIAL 81,1 30,2 30,2

02173 08 10 11,5 21 SPECIAL 72,2 19,6 19,6

mmml g# mm mmml

TWIGGY

14477 01 15 18,1 46 FEA 15 80,7 25,2 25,2

14477 02 15 18,1 47 GPI 15.2720 81,5 25,2 25,2

mmml g# mm mmml
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CARAFES
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CARAFES

La nouvelle carafe BALZAC, à l’allure précieuse et distinctive, incarne à la perfection le chic au masculin.
Son imposante carrure aux contours adoucis, ornée d’une carnette sophistiquée et d’une semelle de verre majestueuse, 
pareront avec élégance vos plus prestigieuses liqueurs.

The new decanter BALZAC perfectly embodies masculine chic with its distinctive look.
Its imposing size and soft rounded edges along with its sophisticated opening and majestic glass base will adorn your 
most prestigious liquors with elegance.

BALZAC
NOUVEAUTÉ \  NEW

15900 75 78 950 CARNETTE 209,1 160,6 64,5 23

15894 70 73 950 CARNETTE 209,1 160,6 62,2 23

JACK
p. 45

GALLANTE
p. 44

BELLINE
p. 44

ASTRÉE
p. 44

JUPITER
p. 46

SKYE
p. 47

JERSEY
p. 46

LENA
p. 47

HELIANTHE
p. 45

BALZAC
p. 43

mmg# mm mm mm
cl cl
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CARAFES

ASTRÉE

La nouvelle carafe ASTRÉE répond aux tendances en associant élégance et féminité. Comme la déesse dont elle porte 
le nom, cette carafe se distingue par ses lignes pures tout en rondeur qui permettent une infinité de personnalisation.

The new ASTRÉE bottle is a trendy combination of elegance and femininity. Like the goddess from whom it was 
named, this bottle distinguishes itself with its streamlined curves that allow infinite customization options.

BEST-SELLER

15691 01 70 73 871 CARNETTE 188,6 164,4 59,9 23

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

GALANTE

 13283 01 70 73,6 896 CARNETTE 231,4 129,5 63,5 23

BELLINE

13286 01 70 73,6 900 CARNETTE 211,1 163,1 51,2 23

mmg# mm mm mm
cl cl

mmg# mm mm mm
cl cl

mmg# mm mm mm
cl cl

L’équilibre des lignes épurées et rassurantes de la nouvelle carafe JACK lui confère une authenticité et une élégance 
naturelle. Son col élancé, sa silhouette légèrement conique et son épais poids de verre offrent un terrain d’expression 
infini pour habiller vos alcools de caractère.

The balance of the refined and reassuring lines of the new carafe JACK provides authenticity and natural elegance.
Its slender neck, its slightly tapered silhouette and its thick glass base offer an infinite means of expression that will 
dress up and give character to your spirits.

JACK
BEST-SELLER

43369 75 78 900 CARNETTE 235 98,9 71,8 23

43368 70 73 900 CARNETTE 235 98,9 68,3 23

mmg# mm mm mm
cl cl

HELIANTHE

12398 01 75 78,8 863 CARNETTE 206,3 179,3 59,1 23

12062 02 70 73,6 900 CARNETTE 206,3 179,3 56,5 23

mmg# mm mm mm
cl cl
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CARAFES

LENA

De section rectangulaire, le design dela carafe LENA allie douceur et vivacité. Contrasté par un facing galbé, le jeu 
de ses faces confère à cette carafe un caractère unique. Sa silhouette exceptionnelle en fait une carafe audacieuse et 
luxueuse.

With its rectangular cross-section, the design of the LENA decanter brings together softness and vivacity. Contrasted 
by a curved facing, the game of its faces imparts a unique personality. It is a daring and luxurious carafe due to its 
exceptional shape.

15417 01 70 73 1100 CARNETTE 190,6 134,1 62,3 23

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

Référence fabriquée sur commande. Les quantités minimum sont de 1 ou 2 jours de production, selon le procédé de fabrication.
Made-to-order reference. The minimum quantities are 1 or 2 days of production, depending on the manufacturing process. 

* SCREW NECK 

SKYE
BEST-SELLER

11713 01 75 78,2 843 CARNETTE 215,8 129,3 74,3 19

11713 03 75 78,2 816 BAGUE À VIS* 
PILFERPROOF 28 228,5 129,3 74,3 19

11897 01 70 73 780 CARNETTE 215,8 129,3 70,4 19

11897 02 70 73,2 788 BAGUE À VIS* 
PILFERPROOF 28 228,5 129,3 70,4 19

13232 01 37,5 39,5 450 CARNETTE 176,8 103,4 60,5 18

13629 01 35 36,8 442 CARNETTE 176,8 103,4 57,1 18

mmg# mm mm mm
cl cl

mmg# mm mm mm
cl cl

JERSEY

13948 01 70 73,4 855 CARNETTE 233 112,3 69,1 23

mmg# mm mm mm
cl cl

JUPITER

10371 02 70 72,5 733 CARNETTE 205,1 120,2 62,9 19

mmg# mm mm mm
cl cl
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REDUCE

REDUCE, REUSE, RECYCLE
NOTRE PROGRAMME «3R »

OUR “ 3R ” PROGRAM

VERRE ALLÉGÉ 

Technique de formage permettant d’affiner les parois d’un flacon 
ou d’un pot et de réduire le poids de verre jusqu’à 60 %, à capacité 
égale et sans impact sur la résistance de verre (0 casse jusqu’à 
200 kg - Test de charge vertical).
Nombreuses possibilités de réduction du poids de verre. Possibilité 
de le combiner avec du Verre Infini® NEO, pour un moindre impact 
sur l’environnement.

LIGHTWEIGHT GLASS

Forming technique that allows to refine glass walls and reduce 
the glass weight of a bottle / jar up to 60% with equal capacity 
and with no impact on the glass resistance (no breakage up to 
200kg - Vertical load test).
Many possibilities of glass weight reduction. Possibility to combine 
it with Verre Infini® NEO, for a lower impact on the environment.

INNOVATION &
ÉCO-CONCEPTION

INNOVATION & ECO-DESIGN

Le verre est un matériau unique, qui a la propriété d’être recyclable à l’infini sans altérer ses 
qualités. Il nous inspire pour intégrer l’impératif écologique comme source de créativité et 
d’innovation. Nous croyons que le développement de procédés plus respectueux de la planète et 
de produits éco-conçus est compatible avec les codes du luxe et de la beauté.

Glass is a unique material that can be recyclable an infinite number of times without any 
deterioration in its properties. It inspires us to incorporate the environmental imperative as a 
source of creativity and innovation. We believe that developing more planet-friendly processes 
and eco-designed products is compatible with the codes of luxury and beauty. PARACHÈVEMENTS MOINS IMPACTANTS

►

►

►

►

Laques à base d’eau : sans solvants et sans COV (composés 
organiques volatils)
Sérigraphie : encres organiques, UV ou éco-conçues, nécessitant 
une faible énergie pour la polymérisation (entre 80 °C et 200 °C 
contre 600 °C pour les émaux)
Dépolissage propre : sans aucun rejet dans l’environnement, 
car ce traitement est réalisé en circuit fermé
Thermoscellage : sans oxyde chromique (solution brevetée 
Alderom)

LESS IMPACTFUL DECORATION

Water-based lacquers: without any solvents and VOC (volatile 
organic compounds)
Silk-screening: organic, UV or eco-designed inks, requiring low 
energy for polymerization (between 80°C and 200°C versus 
600°C for enamels)
Clean acid-etching: without any release into the environment, 
as the treatment is completely done in a closed circuit
Heat sealability: without chromic oxide (patented Alderom 
solution)

- 60 % - 42 %

GUERLAIN
Orchidée Impériale 

GUERLAIN
Abeille Royale

► ►

Score B en matière de Changement
Climatique & Consommation d’eau en 2018

Score B: Climate Change 
& Water Consumption in 2018

Signature du Pacte Mondial
des Nations Unies

Signature of the United Nations
Global Compact

Médaille OR EcoVadis pour le groupe 
et l’ensemble de nos sites en 2018

GOLD medal EcoVadis for the group
and all its sites in 2018

►

►

►

►

244g 163g97g 95g

- 39 %
- 60 %

- 28 %
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TECHNOLOGIE BREVETÉE
PATENTED TECHNOLOGY

CARA \ LA COLLECTION
GCMI 15 415  

POT RECHARGEABLE AVEC UNE CUPULE EN VERRE

Pot rechargeable haut de gamme avec cupule et pot en verre, permettant d’être 
compatible avec toutes les formules cosmétiques (le verre est un matériau pur, 
neutre et imperméable). 
La cupule amovible permet d’avoir un produit nomade en option. 
Personnalisation infinie possible sur le pot et/ou la cupule.

REFILLABLE JAR WITH A GLASS CUP

Premium rechargeable jar with both jar and cup in glass, that allows a perfect 
compatibility with all skincare formulas (glass is a pure, neutral and waterproof 
material). The cup is removable for a nomadic product as an option. Infinite 
customization is possible on the jar and/or cup.

VERRE INFINI® NEO

Premier verre recyclé haut de gamme, composé 
à 90% de verre recyclé (dont 25% de verre PCR) et 
100% recyclable, disponible depuis 2014. Sans ajout 
de terres rares.

The first high-end recycled glass, made of 90% 
recycled glass (of which 25% of PCR glass) and 100% 
recyclable, available since 2014. Without addition of 
rare-earth elements.

DÉCORS DURABLES

Encres spéciales (utilisées par les industries alimentaire et 
pharmaceutique), ayant un effet de relief et offrant un décor 
résistant au temps et au lavage, afin de favoriser la réutilisation du 
produit.

SUSTAINABLE DECORATION

Special inks (used by the food and pharmaceutical industries), with 
an “embossed” effect  and offering a time and washing-resistant 
decoration to encourage the reuse of the product.

FLACON RECHARGEABLE AVEC BAGUE À VIS

Large offre de bagues à vis permettant la rechargeabilité et la 
séparabilité du pack afin de faciliter le recyclage, dont le lancement 
d’une nouvelle bague à vis spéciale GCMI 15 415, plus esthétique et 
plus petite que les bagues Europa. 

REFILLABLE BOTTLE WITH SCREW NECK

Great offer of screw neck allowing refillability and separability of 
the pack in order to facilitate recycling, of which the launch of 
a new special screw neck, the GCMI 15 415, more aesthetic and 
smaller than a Europa necks. 

Calcin interne
recyclé

Internal recycled
cullet

Calcin interne
recyclé
Internal recycled
cullet

Matières 1ères

Raw materials

Matières 1ères

Raw materials

Calcin 
recyclé post-
consommation
Post-consumer
recycled glass

30 %

70 %
65 %

25 %

10%

REUSE RECYCLE

CABOCHON EN VERRE

Cabochon en verre haut de gamme, recyclable à l’infini.
100% personnalisable : formes extérieure ou intérieure à la 
demande, tous les types de verres (Xtra blanc, Verre Infini® 
NEO et coloré) et tous les parachèvements possibles.

GLASS CAP

High-end glass cap, infinitely recyclable.
100% customizable: on request outer or inner shapes, any 
type of glass (Xtra Flint, Verre Infini® NEO and colored) and 
decoration techniques are possible.

MAQUILLAGE EN VERRE

Verescence lance son 1er flacon Maquillage standard 
haut de gamme en verre, CARA, recyclable à l’infini. 
Idéal pour les gloss, les anti-cernes, les ombres à 
paupières… 
Plus d’informations sur : verescence.com/fr/collection

MAKE-UP IN GLASS

Verescence launches its 1st standard high-end 
Make-up bottle in glass, CARA, infinitely recyclable. 
Ideal for gloss, concealers, eye shadows…
More information on: verescence.com/collection



52

► SOMMAIRE \ SUMMARY

“ DESIGN THINKING”
OUTIL D’ANALYSE DE CYCLE DE VIE

Le groupe a développé le 1er outil d’analyse comparative de l’impact environnemental de nos produits et de nos 
procédés (selon la méthodologie ACV selon ISO 14040; 2006, simplifiée), afin d’accompagner nos clients dans leur 
démarche responsable.

LIFE CYCLE ASSESSMENT TOOL

The group has developed the 1st comparative Life Cycle Analysis tool to measure the environmental impacts of our 
products and processes (according to methods defined for ISO 14040; 2006 simplified) to support our customers in 
their responsible approach to packaging.

LES AVANTAGES

Proposer à nos clients le choix le plus éco-responsable lors de la  
conception de leur produit, en offrant une analyse de ses impacts sur 
l’environnement.
Permettre à nos clients de communiquer de façon transparente
auprès de leurs consommateurs, sans aucun message « greenwashing ».

THE ADVANTAGES

Offering our customers the possibility to make the most eco-friendly 
choice when designing a product by having a real assessment of its 
environmental impacts.
Allowing our customers to provide a transparent communication to 
their consumers, without any “greenwashing” message.
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Ayant un poids de 180 g vs. un poids de 130 g
With a weight of 180g vs. a weight of 130g

En verre classique vs. en Verre Infini® NEO
In classic flint glass vs. NEO Infinite Glass

En verre classique 180 g vs. 
en Verre Infini® NEO allégé 130g
In classic flint glass 180g vs. 
lightweight NEO Infinite Glass 130g

* * *

►

►

►

►
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Notre outil industriel et nos innovations permettent de vous proposer des techniques de 
personnalisation verre et parachèvement inédites, qui seules ou combinées, vous offrent la 
possibilité de laisser libre cours à votre imagination et de créer des flacons et des pots uniques.

Nos équipes sont à votre service pour vous apporter un accompagnement sur-mesure et pour 
vous proposer les technologies les plus adaptées à vos projets créatifs.

Our industrial assets and innovations offer you unmatched techniques for customization glass 
and decoration, which alone or combined, can give your imagination wings and the ability to 
create unique bottles and jars. 

Our teams are available to provide you with tailor-made solutions and to recommend you the 
most suitable technologies in regards to your creative projects.

GRAVURES FINES \ FINE ART

Technique qui consiste à créer du relief sur la surface de verre, en dessinant au 
laser des gravures extrêmement fines dans le moule finisseur, afin de personnaliser 
votre produit standard, à moindre coût.

This technique creates relief on the glass surface by laser drawing very fine 
engravings on the finishing mold, in order to customize your standard product, 
at a lower cost.

COLORATION VERRE (FEEDER ET BASSIN) \ GLASS COLORATION (FEEDER AND TANK)

Coloration du verre qui s’obtient grâce à des frittes teintées, introduites 
directement dans le feeder (400 teintes disponibles) ou dans le bassin : rouge et 
jaune. Exclusivité Verescence.

Glass coloration obtained by adding tinted frits into the feeder (400 shades 
available) or in the tank: red and yellow. Exclusive to Verescence.

VERRE MINÉRAL \ MINERAL GLASS

Tiré des traditions verrières et de l’artisanat authentique, le Verre Minéral est 
composé de volutes de couleur qui forment des créations uniques à l’intérieur du 
verre. Technologie brevetée.

Inspired from glassmaking traditions and authentic craftsmanship, Mineral Glass 
is made of colored scrolls that create unique creations inside the glass. Patented 
technology.

THERMOLUSTRAGE  \ THERMOLUSTER

Composition qui enveloppe le flacon à sa sortie du moule avant l’arche de 
recuisson, pour un effet irisé & arc-en-ciel. Répond aux normes sanitaires et 
environnementales européennes.

A composition that lends an iridescent and rainbow effect on the glass, just before 
entering the annealing tunnel. It meets EU sanitary and environmental standards.

NOTRE SAVOIR-FAIRE VERRIER
OUR GLASS KNOW-HOW

EXPERTISE CARAFES \ CARAFES EXPERTISE

Réalisation de carafes luxueuses avec des fonds épais, des cols et des joints de 
moule décalés, ainsi que des formes complexes.

Achievement of luxurious carafes with thick bottoms, shifted necks, offset mold 
joint and complicated shapes realization.

POLISSAGE AU FEU \ FIRE POLISHING

Procédé qui permet de supprimer les défauts de verre afin d’obtenir une surface 
parfaitement lisse et brillante.

With this process, the defaults disappear and the glass surface becomes perfectly 
polished and sparkling.

► SOMMAIRE \ SUMMARY
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LAQUAGE \ LACQUERING

Laquage externe ou interne, total ou partiel (avec cache ou encre de réserve). 
Nos laques se déclinent en multiples couleurs et effets : iridescentes, colorées, 
opaques, soft-touch, métalliques, brillantes, craquelées, splash...

Lacquering can be external or internal, total or partial (with a mask or a peelable 
silk-screening ink). Our lacquers are available in many shades and effects: 
iridescent, colored, opaque, soft touch, metallic, shiny, crackleled, splash...

TAMPOGRAPHIE \ PAD-PRINTING

Technique permettant de décorer des zones « non-sérigraphiables » : le fond 
d’un pot, les épaules ou les chanfreins d’un flacon et les zones non planes, par 
exemple.

A technique that allows decoration of an area that cannot be silkscreened, such 
as the bottom of a jar, the shoulders or chamfers of a bottle or non-level areas. 

COLOR’in

Revêtement intérieur coloré compatible avec le jus qui crée des rendus 
esthétiques inédits : translucide, opaque, flashy, nacré, bicolore, dégradé, etc. 
Technologie brevetée.

Inside color coating compatible with fragrance, with unique aesthetic renderings: 
translucent, opaque, flashy, pearlescent, bicolor, gradient, etc. 
Patented technology.

SÉRIGRAPHIE \ SILK-SCREENING

Large palette d’encres - émail, organique, UV, métaux précieux - à appliquer en 
une ou plusieurs passes, selon leurs spécificités, qui vous permettent de réaliser 
des décors précis, plats ou en relief, pour un effet étiquette, par exemple.

A wide range of inks – enamel, organic, UV, precious metals – to be applied with 
one or several passes according to their specificities, allowing you to create very 
precise designs, flat or in relief, for a label effect, for example.

METAL’in

Revêtement intérieur métallisé compatible avec le jus, qui pare le flacon d’un 
habit miroir. Technologie brevetée – Exclusivité Verescence.

Inside metallic coating compatible with fragrance, lending the bottle a mirror 
effect. Patented technology – Exclusive to Verescence.

ART DU DÉCOR
TECHNIC ART

DÉPOLISSAGE \ ACID-ETCHING 

Immersion dans un bain d’acide pour un aspect dépoli total ou partiel, au toucher 
soyeux ou rugueux. Compatible avec les verres de couleur. Zéro rejet dans la 
nature (traitement total en circuit fermé).

Immersion in an acid tank in order to get a total or partial acid-etched finish, with 
either a soft or a rough touch. Compatible with colored glass. Zero discharge into 
the environment (closed circuit treatment system).

COLLAGE & POSE D’ACCESSOIRES \ ACCESSORIES GLUING & FITTING

Collage ou pose d’une étiquette, d’une plaque, d’une pièce métal, plastique, en 
tissu, etc. pour une touche de sophistication. 

Accessories gluing or fitting: label, plate, pieces of metal, plastic or fabric, etc. 
for a sophisticated touch. 

L’INCASSABLE \ THE UNBREAKABLE

Procédé de pulvérisation permettant de doubler la résistance du verre en gardant 
ses propriétés intrinsèques. De multiples effets et couleurs disponibles. 
Brevet Verescence. 

A spraying process that doubles glass resistance while maintaining its intrinsic 
properties. Wide range of colors and effects available. 
Verescence patent.

TRANSFERT À CHAUD \ HOT TRANSFER 

Transfert d’images multicolores, même sur des zones « non-sérigraphiables ». 
Cette technique permet de réaliser des motifs très précis.

Transfer of a multi-colored image even on surfaces that are not accessible with 
silk-screening printing, with a high precision finishing.

SABLAGE \ SAND-BLASTING

Projection de grains de sable de tailles différentes sur du verre blanc ou coloré, 
pour un effet givré total ou partiel. 

Different sizes of sand grains are sprayed on flint or colored glass, for a total or 
partial frosted effect. 

MARQUAGE À CHAUD \ HOT STAMPING

Procédé de transfert de papier pour des effets multicolores métallisés (or, argent, 
bronze, bleu, etc.), brillants ou hologrammes.

Process of stamping foil on glass in order to achieve different metallic colors 
(gold, silver, bronze, blue, etc.) and effects (shiny, hologram, etc.).
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AGENCES COMMERCIALES VERESCENCE \ VERESCENCE SALES OFFICES

PARTENAIRES ACCESSOIRES \ PARTNERS FOR ACCESSORIES

 ► �France \ France
PARIS 
14 bis terrasse Bellini 
92800 PUTEAUX
T. +33 (0) 1 40 90 91 91

► ��Espagne \ Spain
BARCELONE \ BARCELONA
Gran Via de les Corts 
Catalanes, 630 
08007 BARCELONA 
T. +34 932 702 222 

LA GRANJA 
Paseo del Pocillo S/N
40100 LA GRANJA DE SAN ILDEFONSOT
T. +34 913 97 2000

► �Italie \ Italy
MILAN 
Via Caldera, 21
Easypoint – Building F
REGUS – 1st. floor – ≠ 114
I 20153 MILANO
T. +39 02 3035 7684 
 

► �États-Unis \ USA
NEW YORK
900 Third Avenue, 4th Floor 
NEW YORK, NY 10022 
T. +1 212 753 4200

► Maquillage (applicateurs & capots) \ Make-up (applicators and caps)
GEKA
info@geka-world.com
www.geka-world.com

► Roll-ons
ARCADE BEAUTY
www.arcadebeauty.com

► Pompes & capots   \  Pumps & caps
   (bague GCMI 15 415)  (GCMI 15 415 neck ring)

ALBEA
www.albea-group.com

APTAR
www.aptar.com

CONTACTS

AGENTS ET DISTRIBUTEURS EUROPE \ EUROPE AGENTS AND DISTRIBUTORS
► �Allemagne \ Germany

FLACOPAC
Esslinger Strasse 11 
D - 73779 DEIZISAU 
T. +49 7153 83 850 
j.schmidt@flacopac.de 
hjs@flacopac.de

HUTTENLOCHER GMBH
Allenstrasse 27 
D - 72666 NECKARTAILFINGEN 
T. +49 7 127 1802 0 
www.huttenlocher-gmbh.de
info@huttenlocher-gmbh.de

EMBELIA
T. +49 8465 171 743

► �Belgique \ Belgium
APG EUROPE
Parc industriel Terbekehof 
Moerelei 131 
B - 2610 WILRIJK
T. +32 3 830 27 52
info@apg-europe.eu 
www.apg-europe.eu

► �Espagne \ Spain
ALGLASS S.A.
Calle de les Filadores, 7 
ES - 08918 BADALONA 
T. +34 93 388 05 00 
info@alglass.com 
www.alglass.com

► �Grande Bretagne \ Great Britain
ROMA INTERNATIONAL Plc
Lady Lane Industrial Estate 
HADLEIGH / SUFFOLK 
GB - IP76BQ 
T. +44 14 73 82 32 79 
sales@roma.co.uk 
www.roma.co.uk

NEVILLE AND MORE
Unit 15 Oakhurst Business Park, 
SOUTHWATER, 
Horsham, West Sussex, RH13 9RT. UK
T. +44 (0)1403 732290  
www.nevilleandmore.com
katie.dow@nevilleandmore.com

► �Grèce \ Greece
LOUKAS A. PAPANASTASIOU
22-24, Sfaktirias str. 
GR - 152 31 HALANDRI/ATHENES 
T. +30 210 6775506 
v.papanastasiou@lap.gr

► �Italie \ Italy
EMBELIA
Via Caldera 21 (Palazzina F)
c/o Regus 20153 MILANO
T. +33 1 53 66 68 30

► �Pays-Bas \ Netherlands
APG EUROPE
Johan Enschedeweg 21
NL-1422 DR UITHOOM 
T.  +31 297 514 620
Fax :  +31 297 514 634
info@apg-europe.eu
www.apg-europe.eu

► �Suède \ Sweden
HAB NICOLAI JOHANNSEN
Lejonstigen 4 
PO BOX 1186 
S - 181 32 LIDINGO
T. +46 8 544 811 70 
lena@habnj.se 
magnus@habnj.se

► �Suisse \ Switzerland
FLAVER AG
Seewenweg 6 
CH - 4153 REINACH 
T. +41 61 711 87 33 
info@flaver.ch

DEFLACO AG    
Head Quarters : Bahnhofstrasse 2
CH-8800 THALWIL
T. +41 (0)71 577 51 2-0,
Fax: +41 (0)71 577 51-29
info@deflaco.ch
Sales Office: 
Chemin de Chantavril 2, 
CH-1260 NYON

► �Turquie \ Turkey
MITOS 
Teşvikiye Mah. Poyracık Sok. İlgen 
Apt. No:28 Daire:14 
NIŞANTAŞI/İSTANBUL
T. +90 212 225 83 51/53/54/56/57
hatis@mitos.com.tr
www.mitos.com.tr

DISTRIBUTEURS FRANCE \ FRANCE DISTRIBUTORS
COVERPLA SAS
301 boulevard de l’Observatoire 
06300 NICE
T. +33 (0) 4 93 76 78 10 
coverpla@coverpla.com 
www.coverpla.com

EUROPACKCOM SAS
150 rue du Dr Guérin - Zi Toulon est. 
BP 380 La Farlède 
83085 TOULON CEDEX 9
T. +33 (0) 4 94 14 75 75 
contact@europackcom.com 
www.europackcom.com

FRAMÉPACK SAS
ZAC Les Chatelliers
485, rue Léonard de Vinci
45400 SEMOY
T. 00 33 (2) 38 22 82 22
contact@framepack.fr
www.framepack.fr

GRAVIS
42 avenue du Wissel
69250 NEUVILLE-SUR-SAÔNE
T. +33 (0) 4 37 40 84 71
welcome@gravis.fr

157 boulevard Bahonneau
Zone Industrielle - BP 126
49800 TRÉLAZE
Tél. : +33 (0) 2 41 96 90 10
welcome@gravis.fr

GRAVIS - SPV
15 rue du Moulin à Cailloux 
Z.I. Sénia
93310 ORLY
Tél. : +33 (0) 1 47 26 19 00 
Fax : +33 (0) 1 47 26 23 85
spv.france@wanadoo.fr

SOFLAC
14 ZA Des Massies - BP 13
81800 COUFFOULEUX
T. +33 (0) 5 63 41 87 55
soflac@soflac.fr

VFA
(VERRERIE ET FLACONNAGE AGUSSOL)
11- 13 rue du Sergent Bobillot 
92000 NANTERRE
T. +33 (0) 1 47 21 14 50 
info@vfa.fr

EMBELIA
14 Place de la Coupole
94220 CHARENTON LE PONT 
T. +33 (0) 1 53 66 68 68 
Fax : +33 (0) 1 53 66 97 59
www.embelia.com
info.embelia@sgdgroup.com 

Le Calypso - Parc de la Duranne 
25 rue de la petite Duranne 
13857 AIX-EN-PROVENCE
T. +33 (0) 4 42 90 82 60
www.embelia.com

Burotel A2
Rue du Cardinal Richaud
33000 BORDEAUX
T. +33 (0) 5 56 50 17 20
www.embelia.com

58 rue Louis Blanc
69006 LYON
T. +33 (0) 4 78 65 19 80 
www.embelia.com

DISTRIBUTEURS AMÉRIQUE DU NORD \ NORTH AMERICA DISTRIBUTORS
► �Arizona

TRICORBRAUN 
2255 W. Desert Cove, Suite F 
PHOENIX, AZ 85029 
T. +1(602) 906-6600 
www.tricorbraun.com

BERLIN PACKAGING – PHOENIX 
3949 West Van Buren ST, Unit B 
PHOENIX, AZ  85009 
T. (602) 233-3232 
www.berlinpackaging.com

► �Californie \ California
TRICORBRAUN 
13950A Cerritos Corp
CERRITOS, CA 90703 
T. +1(562) 483-6600 
www.tricorbraun.com

ALL AMERICAN CONTAINERS SC 
2390 Ward ave, # B 
SIMI VALLEY, CA  93065 
T. (805) 416-5988 
www.allamericancontainers.net

BERLIN PACKAGING LOS ANGELES 
2803 South Yale St 
SANTA ANA, CA 92704-5850 
T. +1(657) 622-3900 
www.berlinpackaging.com

COVERPLA INC. 
LOS ANGELES
T. (973) 934-2323

► �Géorgie \ Georgia
TRICORBRAUN 
260 Southfield Pkwy 
FOREST PARK, GA 30297 
T. +1(404) 675-3700 
www.tricorbraun.com

► �Illinois
FREUND CONTAINER & SUPPLY,  
A DIVISION OF BERLIN PACKAGING 
4200 Commerce Court, Suite 206 
LISLE, IL 60532 
Office: (708) 272-7025 
freundcontainer.com

► �New Jersey
COVERPLA INC.
2 Executive Dr - Ste 510
FORT LEE, NJ 07024
Tel (201) 585-1141
www.coverpla.com

O.BERK COMPANY 
3 Milltown Court 
UNION, NJ 07083 
T. +1(908) 851-9500 
www.oberk.com

TRICORBRAUN
250 Pehle ave, Suite 100
SADDLE BROOK, NJ  07663
T.  +1 (201) 556-4800
www.tricorbraun.com

► �New-York
ABA PACKAGING CORP. 
740 Blue Point Road 
HOLTSVILLE, NY 11742 
T. +1(631) 758-4200 
www.abapackaging.com

► �Caroline du Nord \ North Carolina
TRICORBRAUN 
10230-D Ridge Creek Drive 
CHARLOTTE, NC 28273 
T. +1(704) 697-6700 
www.tricorbraun.com

► �Texas
TRICORBRAUN 
500 Tittle Road, # 100 
LEWISVILLE, TX  75056 
T. (972) 624-3600 
www.tricorbraun.com

► �Utah
BERLIN PACKAGING SALT LAKE CITY 
3505 W. California ave, # 600 
SALT LAKE CITY, UT 84104 
T. +1(801) 933-5500 
www.berlinpackaging.com
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Siège social \ Headquarters
Agences commerciales \ Sales Offices
Sites de fabrication pour le verre \ Glass manufacturing sites
Sites de parachèvement \ Decoration sites
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https://verescence.com/

